
CÂMİ‘Ü’L-FÜRS ÖRNEĞİNDE  XVI. YÜZYIL BİTKİ İSİMLERİ 
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ÖZET 

Türkçede bitki adları oldukça zengindir, ancak bu konu üzerine gerektiği kadar 
araştırma yapılmamıştır. XVI. yüzyılın Türkçe söz varlığı ile ilgili önemli bir hazine 
olan Cami’ül-Fürs Farsçadan Türkçeye yapılmış çeviri bir sözlüktür. Makalede, bu 
eserdeki Türkçe bitki adları liste halinde sunulacak ve kısaca açıklanacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Türkçe Bitki Adları, Cami’ül-Fürs, 16. Yüzyıl Türkçe Söz 
varlığı. 

 

IN MODEL OF CAMİ’Ü’L-FÜRS PLANT’S MAME IN XVI.st 
CENTURY 

ABSTRACT 

The names of plants are quite rich in Turkish, but this subject is not enough 
researched. Cami’ül-Fürs, which is a translated dictionary from Persian to Turkish, is 
an important source for Turkish vocabulary of the 16th century. In this article the 
Turkish plant names are given in list and explained shortly. 

Key Words: The Turkish names of plants, Cami’ül-Fürs, Turkish vocabulary of 
the 16th century. 

 

 

Dillerin söz varlığı, o dili konuşan insanların maddi ve manevi kültürünü, 
dünyaya bakış açısını da yansıtır.  Belirli alanlardaki kelimelerin çokluğu ve ayrıntılı 
oluşu dillerin söz konusu alanla ilgili genel tutumunu açık bir şekilde gösterir. 
Bunun yanında nesnelerin ve kavramların isimlendirilmesi de o dili konuşan 
insanların dünyayı anlama ve anlatma yollarını ortaya koyar.2 Sözlükler, bir dilin 
belli bir dönemde söz varlığını doğrudan ortaya koymaları açısından büyük önem 
taşıyan eserlerdir. 

Halk arasında gıda, ilaç, boya ve süs olarak kullanılan bitkilerin isimleri, 
Türkçede dikkate değer bir zenginlik gösterir. “Türkiye’de 9.000 kadar yabani bitki 
türünün yetiştiği bilinmektedir. Buna karşılık Derleme Sözlüğü (Türkiye’de Halk 
Ağzından Derleme Sözlüğü)’nde yaklaşık olarak 3.000 kadar Türkçe bitki adı 
bulunmaktadır. Türkiyede yetişen bitki türlerinden üçte birinin Türkçe adının 

                                                 
1 Doç. Dr., Uludağ Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fak. Öğretim Üyesi. 
2 Doğan Aksan, Türkçenin Sözvarlığı, Engin Yayınları, Ankara, 1996. s.7 
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bulunması, halkın bitkilere karşı olan yakın ilgisini açık bir şekilde 
göstermektedir.”3  

Türkçede yazı diline girmiş olan bitki isimlerinin yanında halk arasında 
kullanılan ve bölgelere göre değişiklik gösteren bitki isimleri, çeşitli alanlarda 
yapılmış çok sayıda çalışmaya rağmen şimdiye kadar tam olarak ortaya 
konamamıştır.  

 “Türkçedeki bitki adlarının gereğince araştırıldığı söylenemez. Günümüz 
Türkçesinde yazı diline girmemiş çok sayıda bitki adı bulunmaktadır. Bu alandaki 
terimlerin çokluğu, hemen her yörede aynı bitkinin farklı kelimelerle 
adlandırılmasından kaynaklanmaktadır. Bunların gerek derlenmesi gerekse 
karşılıklarının doğru bir biçimde belirtilmesi bu alandaki çalışmaların en önemli 
güçlüğüdür.”4 

 

Divan ü Lügati’t-Türk, Türkçe bitki isimleri ile ilgili ilk bilgileri veren eser 
olarak karşımıza çıkmaktadır.5 Bu eserde geçen bitki isimlerinin bugün Anadoluda 
kullanıldığı da belirtilmektedir.6 

Anadolu sahasında ise ilk olarak bitki isimlerini ele alan eser, en eski telif tıp 
yazması olarak bilinen İshak bin Murad tarafından yazılmış olan Edviye-i 
Müfrede’dir7.    

Bunun dışında bitki isimlerinin Anadolu’da ve diğer Türk lehçelerindeki 
kullanımı, botanik çalışmaları, sözlük çalışmaları, folklor çalışmaları için de 
araştırma konusu olmuştur. 

                                                 
3 Turhan Baytop, Türkçe Bitki Adları Sözlüğü, Türk Dil Kurumu yayınları Ankara 
1994, s.5. Gönül Kaynak, Ruziye Daşkın, Özer Yılmaz, Bursa Bitkileri, Uludağ 
Üniv. KETAM Yay. Bursa 2005, s.7’de Türkiyedeki bitki türü sayısı 12.000 olarak 
gösterilmekte ve bu bitki türlerinin 3/1’inin sadece ülkemizde yetiştiği 
belirtilmektedir.   
4 Zafer Önler, “XIV. ve XV. Yüzyıl Anadolu Türkçesi Botanik Terimleri”, Journal 
of Turkish Studies, Türklük Bilgisi Araştırmaları, Fahir İz Armağanı I, Volume 14, 
1990, s. 357 
5 Kaşgarlı Mahmut, Divan ü Lügati’t-Türk,  Çev. Besim Atalay,Türk Dil Kurumu 
Yayınları, Ankara 1985 
6 Turhan Baytop, Türkçe Bitki Adları Sözlüğü, Türk Dil Kurumu yayınları Ankara 
1994, s.5 
7 Eser hakkındaki bilgi için bkz. Mustafa Canpolat, “XIV. Yüzyılda Yazılmış 
Değerli Bir Tıp Eseri Edviye-i Müfrede”, Türkoloji Dergisi C.V, S. !, Ankara 1973, 
s. 21-29 
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Türk dilinin bilinen ilk sözlüğünün ardından çeşitli tarihlerde, çeşitli amaçlarla, 
çeşitli niteliklerde hazırlanmış çok sayıda sözlüğü mevcuttur. Bu sözlüklerden 907/ 
1501-1502 tarihinde Türklere Farsçayı öğretmek amacıyla yazılmış mensur bir 
sözlük olan CÀmièü’l-Fürs adlı sözlük de amacı bu olmasa da XVI. yy. Türkçesinin 
söz varlığıyla ilgili son derece değerli malzemeler sunmaktadır. BÀb ve fasıl 
düzenine bağlı kalınarak hazırlanan eserde yaklaşık 8000 Farsça isim maddesi ile bu 
isimlerin Türkçedeki karşılıkları bulunmaktadır. Ancak bu söz başlarının birçoğunun 
birden fazla karşılığının verildiği göz önünde tutulduğunda bu sayının daha da arttığı 
görülmektedir. Eserde somut ve soyut çok sayıda kelimenin yanında yemek isimleri, 
oyun isimleri, hayvan isimleri -özellikle kuş isimleri-  de önemli bir bölüm 
oluşturmaktadır. 

Bu yazıya konu olan bitki isimleri de sözlükte dikkat çekecek yoğunlukta 
bulunmaktadır. Bugüne kadar tıpla ilgili eserler, botanik terimlerinin ilk ve en 
önemli kaynağı kabul edilegelmiştir. Gerçekten de tıp yazmalarında geçen bitki 
isimleri bu konu üzerinde çalışanlar için vazgeçilmez öncelikli kaynaklardandır.8 
Ancak CÀmièü’l-Fürs örneğinde görüldüğü kadarıyla dil tarihinde hazırlanmış 
sözlükler de çok sayıda bitki ismi barındırması açısından konuyla ilgili önemli 
kaynaklardan kabul edilebilir nitelik taşımaktadır.  

Bu yazıda yer alan bitki isimlerine kaynaklık eden CÀmièü’l-Fürs, Farsça’dan 
Türkçe’ye çeviri bir sözlüktür. Eserin CÀmièü’l-Fürs veya CÀmièü’l-FÀris adıyla 
tespit edilen değişik nüshaları bulunmaktadır. Ancak bu nüshalarda müellifin ya da 
müstensihin adı kesin olarak belirtilmemiştir. 

A- CÀmièü’l-Fürs: İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Şehit Ali Paşa Kitaplığı, 
2616, Kemal Paşa-zÀde Şemseddin Ahmed b. Süleyman (873-940) 

B-MüntehÀb-ı CÀmièü’l-Fürs: A.Ü. DTCF Ktp. M.Con. A. 351 numarada 
kayıtlı 15 satırlı 8 varaktan oluşan talik hatla yazılmış eser, CÀmièü’l-Fürs’ün 
üçüncü bölümünü kapsayan bir nüshadır.  

CÀmièü’l-FÀris adıyla ise eserin değişik nüshaları mevcuttur.   

A- CÀmièü’l-FÀris: Konya İzzet Koyunoğlu Ktp. 13622 

B- CÀmièü’l-FÀris: İstanbul Millet Ktp. Ali Emirí Lgt. 39/ Lgt.71./ F. 251. 

C- CÀmièü’l-FÀris: Ankara Milli Ktp. A.Ötüken 176. 

                                                 
8 Zafer Önler, “XIV. ve XV. Yüzyıl Anadolu Türkçesi Botanik Terimleri”, Journal 
of Turkish Studies, Türklük Bilgisi Araştırmaları, Fahir İz Armağanı I, Volume 14, 
1990, s. 357 
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Yukarıda belirtilen nüshalar eserin beş bölümünü de kapsayan nüshalardır. 
Bunların dışında beş bölümden oluşan sözlüğün bazı bölümlerini kapsayan nitelikte 
nüshalar da tespit edilmiştir. 

D-El-Emsiletü’l-Muòtelife: tlf.1194/1780. Müellifi bilinmiyor. Ankara Milli 
Ktp. Yz.B.A.(a) 4739. Bu nüsha, CÀmièü’l-FÀris’in ikinci bölümünün sonunda yer 
alan fiil çekimlerinin anlatıldığı bölümü kapsamaktadır. 

E-CÀmièü’l-FÀris: Bursa İnebey Ktp. Hüseyin Çelebi 1156/1 

 

CÀmièü’l-Fürs, yukarıda da belirtildiği gibi çok sayıda bitki ismini içeren bir 
eserdir. Derlemeye çalıştığımız bitki isimleri, eserde değişik biçimlerde verilmiştir. 
Söz konusu bitki isimleri, kimi zaman söz başında kimi zaman da bir söz başının 
açıklanması sırasında geçmiştir.   

elvÀ: äabr didükleri ot. 

derrÀ: Bögürtlen ve yemişen didükleri. 

petkup: Bir ekşi reçeldür ki úozıla ve ãaramãaàıla ve yoàurdla iderler 

àıyşe: Bir otdur 2- óaãır otı gibi çuval örerler ãaman  ùaşırlar ve ol çuvala daòı 
gıyşe dirler ve dirler ki 3- óaãír úamışıdur [ ammÀ óaú budur ki ıflamur úabından 
iderler.]  

Bazı bitki isimlerinin sadece Farsça madde başlarında verildiği ve karşılarına 
belirsiz bir açıklama yazıldığı da görülmektedir.  

èÀúır úaróÀ: Maèrÿf  bir otdur edviye envÀèından 

úaymÿliyÀ: İki dürli yapraàun adıdur biri aà ve biri úızıla mÀyil olur Endülüs ve 
İrmen 10-vilÀyetinden gelür. 

küşeyrÀ: Maèrÿf edviye [dÀrÿ] úısmındandur. 

Kimi zaman aynı bitkinin farklı dillerde nasıl karşılandığı veya söz konusu 
dillerde nasıl değişikliğe uğradığı konusunda da bilgi verilmiştir.  

dehmşût: DÀfni  aàacı ki èArabca şeceretü’l-àÀrr dirler ve Rumca øafni  dirler. 

şipt; bi’l-FÀrisi: Ùoraú otı taèrib idüp şibis dirler 

kebest; bi‘l-fetóeteyn 8- ve’ø-øammeteyn: Òanôal otı ki ebu ehl úarpuzı dirler 
ve úaràa úavunı ve it òıyÀrı 

bÀbÿne: Babadye 6- çiçegi ki bÀbÿnec dimekle maèrÿfdur, eùibbÀ úatında bizüm 
vilÀyetimüzde úoyun gözi dirler ve 7- baèøılar ãıàır gözi dirler ammÀ ôann iderem ki 
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ãıàır gözi ve úoyun gözi birbirine muòÀlif çiçekdür. 8- Baèøılar úoyun gözine 
bÀbÿne dir ve baèøılar ãıàır gözine bÀbÿne dirler.  

Yazar, kimi zaman bitki isimlerinin açıklanması sırasında yararlandığı diğer 
kaynak sözlüklerden farklı görüşler ileri sürmüş, diğer sözlüklerdeki bilgilerin doğru 
olmadığını ifade etmiştir.  

rened; bi-fetói’n-nÿn: DÀfni aàacı gerçi 19-lüàat kitÀblarında èud didiler. 

kübüste: Óanôal otı ki ebÿ cehl úarpuzı daòı dirler 19- acıdur ve aàudur ve it 
òıyÀrına daòı dirler bu daòı bunuň biridür belki daòı artuúdur. 

recle: Mi’yÀr-ı CemÀlíde semÀrÿà maènÀsına naúl olınmış ve ùıbb kitÀblarında 
pirpirim 10- didükleri otdur. 

dehle: Geven otı ve dirler ki úındıre didükleri 14- otdur ve dirler ki óaãır 
úamışıdur. 

òírÿ: Bir nevè çiçekdür, ãarÿ olur ve gök olur, benefşi olur. Anuň 12- yaàın 
ùutarlar ammÀ baèøı erbÀb-ı lüàat òatmí maènÀsına naúl itdiler òaùÀdur esmÀé-i 
edviyyede 13- erbÀb-ı lüàatüň naúline iètibÀr yoúdur. 

Bu çalışmanın amacı, XVI. yy.da yazılmış ansiklopedik bir sözlük niteliğinde 
olan CÀmièü’l-Fürs adlı sözlük örnek alınarak, XIV. yy. sonu ve XV. yy.da yazılmış 
olan tıp yazmalarında geçen bitki isimlerinin ortaya konduğu çalışmaların yanında 
XVI. yüzyılda Anadoluda kullanılan bitki isimleri kadrosunun genel durumunu 
ortaya koyabilmektir.  

Bu çalışmada eserde geçen bitki isimleri metin içinde sadece söz başlarının 
açıklandığı bölümler taranarak bir araya getirilmiş ve alfabetik sıraya dizilmiştir.9 
Ancak doğrudan bir madde başının karşılığı olan bitki isimlerinin sözlükteki madde 
başı da listede parantez içinde koyu biçimde verilmiştir. Dizilen bitki isimlerinin 
kökenleri belirtilmeye çalışılmış, anlamları verilmiş ardından belirlenebilenlerin 
Latince karşılıkları parantez içinde gösterilmiştir. Ele alınan isimlerin metinde 
geçtikleri sayfa ve satır numaraları da belirtilmiştir.  

Farsçadan Türkçeye bir sözlük olması nedeniyle, CÀmièü’l-Fürs’te Farsça bitki 
isimlerinin hissedilir çoğunlukta olduğu görülmektedir. Arapça ve Türkçe olanların 

                                                 
9 Bu çalışmada  bitki isimlerinin sıralanışı konusunda “Zafer Önler, “XIV. ve XV. 
Yüzyıl Anadolu Türkçesi Botanik Terimleri”, Journal of Turkish Studies, Türklük 
Bilgisi Araştırmaları, Fahir İz Armağanı I, Volume 14, 1990, s. 357-392” künyeli 
çalışma esas alınmış ve çok sayıda bitki isminin belirlenmesinde bu yayımdan 
yararlanılmıştır.  
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yanında Arapça kanalıyla dilimize geçen Yunanca bitki isimleri de metin içinde 
verilmektedir. 

Tek kelimeden oluşan Türkçe ve yabancı bitki isimlerinin yanında sözlükte 
Arapça, Farsça ve Türkçe tamlama yapısında olan bitki isimlerinin sayısı da az 
değildir. óabbetü’l-óaøra, óabbü’s-selÀùín, kesfereti’l-birü, yebrÿcu’ã-ãanem, emír-i 
èÀşiúÀn, lisÀn-ı èuãfÿr, serví-i cebelí, oàlan aşı, it boncuàı, úurt úulaàı, yılan yaãduàı, 
yoòsul uràanı gibi. Bunun yanında ıssı ot,  úara aàaç, úara dut gibi sıfat tamlaması 
yapısında olan Türkçe bitki isimleri de mevcuttur. 

CÀmi’ü’l-Fürs örneğinde görüldüğü gibi bitki isimleri konusunda tarihi sözlükler 
de önemli birer kaynak durumundadır. Ayrıca bitki isimlerinin bilinen güçlüklerine 
rağmen derlenip bir araya getirilmesi, kaynaklarının belirlenmesi, Türkçe olanların 
morfolojik ve semantik yapılarının ortaya konması gerekliliği de açıktır.  

 

             A 

abanos: Yun. Abanos ağacı, (Lignum 
ebeni) 11b-15 (sÀc) 

acı tere: Aşktere (Cardonine amara) 
17a-17 (reşÀd) 

èades: Ar. mercimek, (Lens culinaris) 
52b-6, 52b-7, 78a-20, 78b-3 
(nesk/nisk), (nersek), 
(mercuvvu), (mencÿ) 

aàu úunduz:  Kündüsotu, (Nerium 
oleander) 36b-8 (úandus), 
(kündüs) 

aà seliòa: (?) 5a-17 (kesílÀ)  

aluc: Far. Yabani bir ağaç ve yemişi, 
Alıç, (Crataegus)  25a-21, 43b-
20, 50a-10 (kÿhanc), (zu‘rÿr)  

èanber: Ar. Amber, (Geum urbanum) 
104b-3, 83b-2, 86b-8, èa.e 104b-
4 (píle), (şÀhbÿy)  

anduz: Andız otu, (İnula helenium) 
67a-21 (rÀsen)  

anísÿn: Yun. Anason, (Pimpinella 
anisum) 100a-3 (nÀn-òºÀh)  

anzarut: Far.‘Anzurÿt, anzurÿt, göz 
otu, (Astragalus sarcocolla) 86b-
11, 97a-5 (òuncíde ) 

ardıc: Ardıç ağacı, (Junperus) a.ı 32a-
3, a.uñ 53a-14 

arduc: Ardıç ağacı, (Junperus) 24b-
18, 34b-16, 77a-3 (Àrs)  

èaãbur:  Ar. Yalancı safran, 
(Carthamus tinctorium) 58a-15 
(behzem)   

azÀd aàacı: Bir çeşit ağaç, (Zelkowa 
carpinifolia) 50a-2 (sirişk) 

ayrıú otı: Ayrık otu, (Cynodon 
dactylon) 11b-7, 33a-21, 61a-21 
(rívÀc ve ríbÀc) (fíríz) (firiş) 
(necm)  

ayu güli: Gelincik çiçeği, (Papaver 
rhoeas) 5b-4, 5a-2 (favÀniyÀ), 
(kehbÀyÀ) 
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ayva: Ayva, (Cydonia ablonga) 101b-
11, 82b-21 (bih), (Àbí)  

èazÀbe: Yılgun kuzağı, azaba, yosun, 
(Tamarix tetranda) 77b-21 (gez 
mÀzÿ)  

B 

babadye: Far. Papatya, (Matricaria 
chamomilla) 80b-5 (bÀbÿne)  

bÀbÿne: Papatya, (Matricaria  
chamomilla) 56b-5 (kÿpel)  

bÀbÿnec: Far. Papatya, (Matricaria 
chamomilla) 80b-6, 80b-8, 80b-8 
(bÀbÿne) 

bÀd renbÿd: Far. Tatranbu adında bir 
çeşit bitki, oğul otu, kovan otu, 
(Melisa officinalis) krş. 
bÀdrÀncbÿye, bÀdrenbe, 65a-4 
(türüncan)  

bÀdem: Far. Badem, (Amygladus 
communis) 55a-16 

badılcan: Ar. Patlıcan, krş. bÀdincÀn, 
(Solanum melongana) 63a-16, 
b.a 34a-14 (bÀtıngÀn)  

bÀdincÀn: Ar. Patlıcan, krş. badılcan, 
(Solanum melongana) 63a-16 
(bÀtıngÀn) 

badraú:  badrıú, Yabani reyhan, dağ 
reyhanı, (Ocimum) 46b-7 
(bÀõrÿú)  

badrÀncbÿye: Far. Tatranbu adında bir 
çeşit bitki, oğul otu, kovan otu, 
(Melisa officinalis) krş. 
bÀdrÀncbÿye, bÀdrenbe 75a-9 
(bÀdrenbÿ)  

bÀdrenbe: Far. Tatranbu adında bir 
çeşit bitki, oğul otu, kovan otu, 
(Melisa officinalis) krş. 
bÀdrÀncbÿye, bÀdrenbe 80b-17 
(bÀdrenbÿ) 

bÀdrÿc: Bir tür reyhan, (Ocimum) 
80b-18 (bÀrenkbÿye)  

baàa yapraàı: Sinirotu, (Plantago) 
37b-6, 39b-10, 89b-15, 90a-9 
(isfeyuş ve ispiyuş), (zebÀn 
bere),  (zevÀn bere)  

bahÀr: Far. ãıàır gözi sarı papatya, 
(Anthemis nobilis)  60b-4 (kÀr 
çeşm)  

baúam aàacı: Bakam ağacı, 
(Caesalpinia echinata) 66b-12 
(dÀr-ı perniyÀn) 

baúlatü’l hamka: Ar. Semiz otu, 
(Portulaca oleracea) 53b-18, 
63b-15, 81b-5, 82b-15 (per 
behen), (buòle), (buòale)  

baúurı: Far. <bakra’i,  Bir çeşit 
kavun, (Citrus medica?) 11a-15, 
47a-14 (benc), (beng)  

balÀd-ı kimnÿn: Yun. Kimyon(Carum 
carvi)  5a-16 (kerÀviyÀ)  

balamuù: Palamut ağacı, (Quercus) 
12b-13, 15b-19 (kÀluc)  

balasÀn: Ar. BelesÀn, Pelesenk ağacı 
ve bundan elde edilen yağ, 
(Commiphora opobalsamum) 
64a-15 (balasÿn) 

baldıran: Yazın tarlalarda yetişen 
gövdesi toprak içinde olan ve 
yenilebilen bir bitki baldıran otu, 



 
 
 
 
 
 
 

 
                                                       Hatice Şahin 

Turkish Studies / Türkoloji Araştırmaları 
Volume 2/2 Spring 2007 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
577 

(Conium maculatum) 69b-15, 
82b-15 (şÿgerÀn), (buòale)  

baldırı úara: Baldırıkara (Aspelinum 
adianthum), 63b-18 (perri sipÀd 
u şÀn). 

beg börki: Kadife çiçeği, horoz ibiği 
(Fumaria officinalis) 31b-5, 93a-
8 (bustÀn efrÿz), (şehtere)  

bellÿù: Ar. Pelit ağacı, meşe 
palamudu, (Quercus) 15b-12, 
69a-13, 78a-1, 86b-13 (sindiyÀn)  

benefseç:  Ar. Menekşe, (Viola 
tricolor) 82b-7 (benefşe) 

benefşe: Ar. Menekşe, (Viola tricolor) 
3a-20, 28a-6, 38a-4, 52b-11, 53a-
1, 102a-7 (firfír), (nimişek), 
(venemşek)  

benefşi: Ar. Menekşe, (Viola tricolor) 
76b-11 

benÿs: Ar. Kavlagan ağacı, çınar 
ağacı, (Platanus orientalis) 37b-
13 (bÀnúaş) 

berdaú: Ar. Pire otu, civan perçemi, 
(Achillea) (?)82b-10 (bÿre) 

bertÿf: Ar. (?), 50a-9 (şÀbÀng ve 
şÀhbÀnek)  

besfÀyic: Ar. BespÀye otu, 
(Polypodium vulgare) 82a-6 
(pespÀye)  

bezr-i úaùùÿna: Sinirotu, (Plantago) 
37b-6, 70b-17 (isfeyuş ve 
ispiyuş) (fesliyÿn) 

bíd encir: Far. Keneotu, (Ricinus 
communis) 42a-8 (òırvaè)  

birinç: Far. Pirinç, (Oryza sativa) 3a-
16, 7b-19, 28b-8, 93a-14 

birõevn: Ar. (?) 106a-7 

biş barmaú: Beşparmakotu, 
(Potentilla reptans) 64a-18 
(bintÀfilün) 

bögrülce: Böğrülce, börülce, (Vigna 
sinensis) 5b-13, 24a-16, 47a-9, 
52b-6 (lÿbyÀ), (decir), (nersek)  

bögürtlen: Böğürtlen, (Rubus 
rosaceae) 4a-8, 70a-17, 98a-12 
(derrÀ), (òertût), (àevsec), 
(èayzerÀn) (kíhe) 

buàday: Buğday, (Triticum aestivum) 
61a-1 (gendum)  

bÿraú-ı ermen: (?) 73b-21 (neùrÿn) 

bure otı: Pireotu, civan perçemi, 
(Achillea)  98a-8 (keykevÀşe) 

buyan otı: Meyan otu, meyan kökü, 
(Glycyrrhiza glabra) 36a-9, 47a-
16 (sÿs), (buyÀnek)  

büber: Yun. Biber, (Piper) 29a-18, 
53b-17, 56a-5, 5a-18 (kevber), 
(pülpül)  

C 

cedvÀr:  KÀfur kokulu, zencefil 
türünden bir bitki, (Curcuma 
zedoaria) 73a-12 (mah—pervín)   

cemÀcim: Ar. Kadife çiçeği, horoz 
ibiği ( Fumaria officinalis) 31b-5  
(bustÀn efrÿz) 

cırcır: Ar. Yabani pırasa (Allium 
porrum) 13a-6 (keylec)  
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cülnÀr: Ar. Gülnar, yabani nar ağacı, 
(Punica granatum) 29a-4, 30a-5 
(nÀròer)  

Ç 

çaúır dikeni: Aptesbozan otu, 
(Sarcopoterium spinosum) 15a-
21, 84b-13 (bÀd-Àverd), (çeròe)  

çam aàacı: Çam ağacı (Pinus) 13a-20, 
27b-3, 34a-18, 34b-2, 45a-11, 
52b-9 (nÿc), (ãanavber), (gíz), 
(naj), (nüj), (sÀzaú), (neşk)  

çavdar: Çavdar, (Secale cereale) 19a-
4, 29a-16, 59a-12, 72a-9 
(kevred)  

çedene: Kenevir otu, (Cannabis 
sativa) 53a-1 (venemşek) 

çenÀr: Far. Çınar ağacı, (Platunus 
orientalis) 34b-16, ç.e 13a-10 
(arÿs) 

çeşmek: Far. Gözotu, (Solanaceae)  
82a-13 (püşme) 

çetük otı: Kediotu (Hordeum 
murinum) ç.nuñ 47a-10 (peleng-
müşk) 

çınar: Far. Çınar, (Platunus orientalis) 
23a-18, 37b-14, 37b-15, 90a-6, ç. 
ağacı 7a-2 (dulb) 

çigdem: Çiğdem (Crocus cantellatus) 
18a-5, 101a-10 (şenbelid), 
(hürye)  

çikrek: Karaağaç, (Ulmus) 24a-21 
(derdÀr) 

çimşir: Şimşir, (Buxus sempervines) 
18a-4, 27a-4 (şimşÀd), (şimşÀr)  

çoàan: Çöven, (Gypsophila) 62b-19, 
ç.a, 16b-13, 32a-16, 93b-19, 
105a-13, , ç.a 78a-6 

çördük: Kökü yenilebilen bir çeşit 
kokulu ot, ( Echinophora 
tenuifolia) 88b-21 (dínÀrÿye)  

çörek otı: Çöreotu, (Nigella 
damascena) 33a-9 (şuníz) 

çükündür: Far. Pancar, (Beta vulgaris-
folliora) 23a-16, 27a-12, 55b-14, 
75a-10(çuàundur), (şündür), 
(ãütÀl), ( pÀzÿ) 

D 

dÀfni: Yun. Defne ağacı, (Laurus 
nobilis)17a-18, d. aàacı 9a-15, 
27b-12 (dehmşût), (rened), (àÀr) 

dÀrìçìnì: Far. Tarçın, (Cinnamomum) 
103a-13 (darçini)  

dÀrÿ: Far. Darı, tane, tohum, (Fractus 
milli) 5a-14, 27a-5, 30a-5, 37b-
14, 38b-6, 3a-13-, 53a-20, 54a-
19, 66b-9, 69b-17, 73a-12, 84a-
4, 85b-20, 99a-11, 99a-6, 
d.dur3a-15, 4b-6, 4b-9, 8b-16, 
10a-6, 21a-6, 27b-, 50a-4, 52b-4, 
64a-17, 65a-5, 73b-21, 74a-1, 
93a-8, 95a-17, 99a-11, 100a-3, 
100a-3, d.nuñ 52b-2, 73b-12, 
d.yı 48a-11 

delüce: Buğday aralarında biten 
siyah, acı bir bitki, (Lolium 
temulentum) 60a-3, 68b- 2, 88a-
18, 101b-10 (şeylem), (zevÀn), 
(dınúa) 

demür dikeni: Demirdikeni, (Tribulus 
terrestris) 92b-6 (şükÿhe)  
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denbel otı:  eşek marulı, uzu gevreği, 
kuzukürkü, (Sonchus oleraceus) 
28a-3 (kÀhÿòer kÀhÿ-yı òÀr)  

deňiz köpüği: (?) 25a-13 (zebedü’l-
baór)   

dercaè: Ar. Mürdümük, ak burçak, 
(Lathyrus sativus) 24b-5 
(destyÀr)  

dermene: Yavşan, ilaç olarak 
kullanılan acı bir ot, (Artemisia)  
49a-3 (òüncek) 

derãame: (?) 33a-4 (sínber)  

deryÀş: (?) 74b-20 (yentÿn) 

deve ùabanı: Geniş yapraklı bir süs 
bitkisi, (Cyclamen coum) 31a-6, 
55b-6 (uşturàÀz), (şütür-àÀz) 

dilgü ùaşaàı:  İtkasarı, (Orchis 
hircina) 64a-21 (bÿzídÀn)  

döngel: Töngel yemişi,(Espilus 
germanica) 53a-18 (izgíl) 

dulb: Ar. Çınar (Platunus orientalis)  
23a-18 (çenÀr)  

dügün çiçegi:  Düğün çiçeği, kelebek 
otu, (Ranunculaceae) 12b-17 
(kebikeç)  

E 

ebem gümeci: Ebe gümeci, (Malva 
sylvestris) 9a-10, 13b-2, 47a-15, 
84a-16 (òod pereşt) (vertÀc) 
(penírek) (tÿle) 

ebrÿ-yı ãanem: Far. Kankurutan otu, 
adamotu, (Mandragora 
autumnalis)  46a-3 (isterenk) 

ebÿ cehil úarpuzı: Ar. Bir çeşit 
karpuz, Acı karpuz, (Citrullus 
colocynthis) 77b-15, e. 10a-8, 
95a-18 (kebest), (küpüstÿ), 
(kübüste)  

efriyÿn: Far. Sütleğen, ferbiyun, 
(Euphorbia)70b- 9 (ferbiyÿn) 

egir: Kasıkotu, (Acorus calamus) 9b-
6,12b-5, 13b-1, 31b-1, 82a-2 
(sürt), (àudullÿc), (vec), (bej), 
(fejej), (püje)  

eglik: Far. Havacıva, (Alkanna 
tinctoria) 27b-16, 87a-3, 93b-4, 
93b-4 (àancÀr), (òÀncíde), (àÀje) 

egliyük: Far. Havacıva, (Alkanna 
tinctoria) (?) 27a-8 (şüncÀr)  

egren: Kızılcık denilen meyve, 
(Cornus) 45b-3 (nıbú)  

el-lürc:  Tavşan kirazı, (Ruscus 
aculeatus) 13b-1 (vec)  

emír-i èÀşiúÀn: Ar. Kadife çiçeği, 
horozibiği (Fumaria officinalis) 
31b-5  (bustÀn efrÿz) 

encìr: Far. İncir, (Ficus carica) 22b-5, 
26b-14, 42a-8, 94b-2, e.dür 26b-
15 (şÀh)  

encüdÀn: Far. Kadı ağacı, hıltit, 
şeytanboku, ( Ferula assa-
foetida) 63a-7 (enkürÀn) 

endürüz: (?)78a-5 (kiniştü) 

ercüvan: Far. Erguvan çiçeği, (Cercis 
siliquastrum) 62b-4 (eràevÀn)  

erük: Erik, (Prunus domestica) 10b-
17, 19a-8, 33a-18, 44b-11, 52b-
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10, 79b-5, 79b-5, 66a-8, 86a-4, 
e.i 79b-5 (Àlÿ) 

erz: Ar. Erez, delice, (Lolium 
temulentum)  31b-5 (bustÀn 
efrÿz) 

eåír bÀreş: Ar.  Hatun tuzluğu, diken 
üzümü otu, (Berberis crataegina)  
49b-8 (zirişk) 

eşek dikeni: Deve dikeni, boğa dikeni 
(Eryngium)  29a-12 (kenger)  

eşek marulı:  Kuzu gevreği, 
kuzukürkü, (Sonchus oleraceus) 
28a-3 (kÀhÿòer kÀhÿ-yı òÀr)  

eşek ùurbı: Bayırturbu, yabani 
kaşıkotu, (Armoracia rustica) 
23b-10, 86a-4 (òarzehre)  

eşòÿn: Far. Işgın,( Rheum ribes) 11b-
7, 62b-17 (rívÀc ve ríbÀc) 
(uşebòÿn)  

evelik: Ispanağa benzer bir ot, 
(Rumex obtusifolius) 62a-9 
(Àfílÿn)  

evgir: Far. (?), 98b-15 

eyrelti:  Eyrelti otu, krş. iyreltü, 
(Pteridium aquilinum) 35a-17, 
36a-6, 39b-15, 78a-15 (betÀris) 
(seròas) (kíl dÀrÿ)  

F 

farÀsíyÿn: Yabani pırasa, (Allium 
porrum) 27a-7 (şenÀr)  

fÀvÀniyÀ: Far. Gelincik çiçeği, ayı 
gülü denilen bitki, (Poenia 
officinalis) 5b-4 (kehbÀyÀ) 

felez herec: Far. Katırkuyruğu, 
filboğan denilen ot, (Equisetum 
arvense) 83a-19 (bílezehre) 

ferbiyÿn: Ar. Sütleğen otu ve bundan 
elde edilen tıbbi zamk, krş. 
ferbüyÿn (Euphorbia 
officinarum), 70b- 8 (ferbiyÿn) 

ferbüyÿn: Ar. Sütleğen otu ve bundan 
elde edilen tıbbi zamk, krş. 
ferbiyÿn (Euphorbia officinarum 
63b-14 (ber-buyÿn)  

ferfiyÿn: Ar. Sütleğen otu ve bundan 
elde edilen tıbbi zamk, 
(Euphorbia officinarum) 63b-13 
(ber-buyÿn)  

fesligen: Far. Fesleğen, reyòÀn 
(Ocimum basilicum) 59b-14 
(şÀhperem ve şÀhdem ve 
şÀhsiperem ve şÀhsipergam)  

feycer: Ar. Sedef otu, (Ruta 
graveolens) 7a-7 (sedÀb)  

funduú: Fındık, (Corylus maxima) 
82a-10  

fıstıú: Far. Fıstık, (Pistacia vera) 82a-
10 (püste)  

fig: Burçak, fig, (Vicia sativa) 5b-13, 
56a-7 (lÿbyÀ) (fÿl)   

fülfül: Ar. Karabiber, (Piper) 27b-5, 
27b-8, 29a-18, 53b-18 (kevber) 

G 

gÀv zübÀn: Far. Sığırdili, (Anchusa 
officinalis) 64b-2 (baàalãan)  

gelincük: Gelincik, (Papaver rhoeas) 
27a-1, 77a-4 (şaúır)  
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gerdene otı: Yabani pırasa (Allium 
porrum) 13a-613a-6 (keylec)  

geven: Baklagillerden bir çalı, 
(Astragalus) 5a-14, 18a-21, 88b-
13 (úetÀd)  

girebolı: Gilaburi, (Viburnum opulus) 
70a-11 (ùaberòÿn)  

göz otı: Göz otu, (Astragalus 
sarcocolla) 87a-2 ( òÀncíde) 

gügem erük: Dağ eriği, (Prunus 
spinosa) 60b-12, 79b-5 (kejem), 
(Àlÿce) 

gül: Far. Gül, çiçek, (Rosa canina) 
23b-2, 25a-10, 47a-12, 56a-20, 
56b-8, 56b-8, 72a-1, 72a-2, 83a-
13, 96b-10, 96b-6, g.den 46b-20, 
g.dür 50b-4, 73a-5, 93b-2, 104a-
16, 104a-18, g.e 13a-2, g.i 31b-4, 
g.leri 31b-4, 38a-12, 50a-1, 62b-
4 (píre) 

gül-i nesrín: Nesrin, yabani gül, 
(Rosa canina) 73b-18 (nesteren 
ve nesterín ve nesterdin ve 
nesrín)  

gülef: Far. Gül, (Rosa canina)  73b-18 
(nesteren ve nesterín ve nesterdin 
ve nesrín) 

günekber: Kasnı bitkisi,(Ferula 
szowitsina) 105a-21 (kÀsní) 

güneyik: HindibÀ, (Cichorium 
endivia) 13b-2, 45a-17, 84b-14, 
105a-21 (vertÀc), (ùaraòşaúÿú)  

güyegü otı: Güveğiotu, (Origanum 
vulgare) 23a18, 26a-6, 37a-19, 

62a-12 (òalender), (saèter), 
(Àviş), (Àvíşen)  

H 

óabbetü’l-óaøra: Ar. Çitlembik 
yemişi, (Pistaciae terebinthus) 
90b-2 (sebzÀne)  

óabbü’s-selÀùín: Ar. (?)17a-12 (dend)  

òadeng: Far. Kayın ağacı, (Fagus 
orientalis) 4a-16, 4a-17, 48b-8 
(òadeng) 

hakeşí: Far.  Kuş ekmeği, úızıl tüderi 
((Ploygonum bistorta) 85b-21 
(òÿbe)  

òalòÀn:  <<úaluàan (?) 16b-13, 66b-
1(òerend) 

òanzal:  Ar. Hanzal otu, Ebucehil 
karpuzu, (Citrullus colocynthis) 
10a-21, 50a-16, ò.otı 10a-8, 95a-
18 (kebest), (kevest), (kübüste) 

òarbaú-ı hindì: Ar. Zambakgillerden 
bir çeşit bitki, ak çöpleme, 
(Helleborus album) 27a-20 (şír 
baòşír)  

òardal: Ar. Hardal, (Brassica nigra)) 
17b-11 (sipendÀn-i òord)  

óarned: Ar. (?), 66b-1 (òalòÀn) 

òarpÿz: Karpuz,(Citrullus vulgaris) 
82a-16 (baùraka) 

óaãır otı: Hasır otu, kofalık otu, semer 
otu, zembil otu, (Typha 
domingensis) 14a-5, 27b-19, 
72a-14, 94a-2 (dÿò), (fÀfír)  

òaããü’l-óumÀr: Ar. Denbel otı, eşek 
marulı, kuzu gevreği (Sonchus 
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oleraceus) 28a-3 (kÀhÿòer), 
(kÀhÿ-yı òÀr)  

òaşòÀş: Haşhaş, (Papaver 
somniferum) 33b-5 (úardÿz)  

óatab aàacı:  (?) 72a-19 (güzebÀn) 

óaùıl aàacı:  (?) 21a-21, 52b-9 (pÀdir), 
(neşk)  

òatmi: Ar. Hatmi, (Althaea 
officinalis)  55b-20, 62a-4, 76b-
12, ò. dür 36b-21 (àısıl)  

óayyu èÀlem: Ar. Sinir otu, (Plantago 
major) 5b-12 (lufíyÀ) (bustÀn 
efrÿz) 

hevÀ civÀ: Eglikotu, (Alkanna 
tinctoria) (93b-4 (àÀje)  

hezartere: (?)78b-13 (hezÀrdÀru)  

òilÀf: Ar. Söğüt ağacı, (Salix)  16a-10 
(bìd) 

òılşít: Yaban marulu, hindiba, 
(Cichorum endivia)  15a-13 
(engujd)  

óınna: Ar. Kına ağacı, (Lawsonia 
inermis) 45a-5, 67b-12, h.dan 
104b-6 (reúÀú ve reúÿú), (ríúÀn 
ve reúÿn) 

óınùıyana: <ÇentiyÀne (?) (Gentiana 
lutea), 19a-3 (kÿşÀd)  

òırbuú: Ar. Harbak, Ak çöpleme 
(Helleborus album) 44b-19 
òırbuú 

óırdaè: Ar. (?), 22b-4 (bídencír) 

òıyÀr: Ar. Hıyar, (Cucumis sativus) 
30b-3, 34a-14, 40a-10, 46b-1, 

87a-7, 87a-8, 91a-19, ò.ı 15b-19, 
ò.ına 77b-15, 95a-19 

òıyÀr şenbe: Acur,  (Cassia fistula) 
87a-8  (òıyÀr şenbe)  

hindibÀ: Ar. Hindiba, Yaban marulu, 
krş. hindibÀ, (Cichorium endivia) 
30a-7 

hindistÀn úozı: Hindistan cevizi, 
(Cocus nucifera) 19a-4 (gevõ 
hind) 

hindÿbÀ: Ar. Hindiba, krş. hindÿbÀ, 
(Cichorium endivia)  105a-20 
(kÀsní)  

óubbÀzì: Ar. Ebegümeci, (Malva 
sylvestris) 47a-15, 84a-17 
(penírek)  

óulbe: Ar. Çemen otu, (Trigonella 
foenum-graecum) 107a-10 (hur 
kÿy) 

òurmÀ: Far. Hurma ağacının yemişi, 
(Phoenix dactylifera) 19b-2, 33b-
8, 37b-2, 43b-14, 44b-7, 60a-12, 
77b-9, 95a-18, ò.dur 4a-21, 
ò.nuñ 87a-1 

óuøaø: Ar. Topalak, kırkboğum, 
(Cyperus rotundus) 54a-19, 72b-
3 (óuõul) (gülÀn)  

I 

ıflamur: Ar. Ihlamur, (Tilia 
platyphyllos) 94a-3 

ıãıràan: Isırgan otu, (Urtica) 96a-14 
(kezene)  

ıssı ot:  Biber, (Piper) 53b-17 (pülpül)  

İ 
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igde: İğde, (Elaeagnus angustifolia) 
14b-13, 17b-19, 50a-2, 68b-6, 
i.aàacı 46b-20, i.si 19b-20 
(vaşanò), (pistenk)  

iklìlü’l-melìk: Ar. Koçboynuzu 
bitkisi, (Melilotus officinalis) 
50a-11, 73a-20 (şÀòek),  
(mÿúılÿn)  

ilan boncuàı: Dana ayağı, (Arum 
maculatum) 44b-6 (lÿf) 

èineb: Ar. Üzüm, (Vitis vinifera) 20b-
19 (engÿr)  

èinebü’å-åaèleb: Ar. İtüzümü, 
Böğürtlen, (Solanum nigrum) 
26a-17, 80a-17 (seg-engür), 
(engÿr-ı bÀh)  

isbitÀn: Far. Yüzerlik otu, (Peganum 
harmala) 14a-13 (sipendÀn talò)  

isbuàul: Far. Karnıyarık otu ve 
tohumu, (Plantago psyllium) 3b-
6, 53a-20 (isbeàÿl) 

isterenk: Far. Ebrÿ-yı sanem bitkisi, 
(Mandragora autumnalis)  46a-
13, 49b-19 (isterenk), (sitereng) 

it boncuàı:  İtüzümü, böğürtlen, 
(Solanum nigrum) 90b-3 (sipid 
mühre)  

it burnı: Yabani gül, kuş burnu, (Rosa 
canina)19b-7 (nemeksÿd) 
(hemsud) (bídencír) 

it òıyÀrı: Kırlarda biten bir çeşit bitki, 
(Ecballium elaterium) 10a-8, 
10a-21(kebest), (kevest) 
(küpüstÿ)  

it üzümi: Böğürtlen, (Solanum 
nigrum) 12b-13, 22b-4, 26a-17, 
80a-17 (bídencír), (seg-engür), 
(engÿr-ı bÀh)  

iyreltü: Eyrelti otu, krş. eyrelti, 
(Pteridium aquilinum)  78a-14 
(kíl dÀrÿ) 

K 

kÀdmi: Ar. Hatmi çiçeği, (Althaea 
officinalis) 28b-10 (küzer)  

kÀfÿr: Ar. Hindistanda yetişen bir 
ağaç, kÀfÿr otu, (Camphorosma 
monspeliaca) k.ile 76a-5 

úaúula-i ãaàíre: Ar. Kakula otu, 
(Elettaria cardomomum) 27a-5 
(şümşír), (şuãmír)  

úaluàan: Deve dikeni, (Cardaus 
acarna) 15a-20, 84b-12 (bÀd-
Àverd), (çeròe)  

úara aàaç:  Karaağaç, (Ulmus) 24a- 
21 (derdÀr)  

úara çadı:  Böğürtlen (?) 6b-17 (òere-
çÿp)  

ıssı ot: Karadut, (Morus nigra) 9a-8 
(òertût)   

úaramuú: Bir tür yaban eriği, 
(Berberis crataegina) 60b-12, 
91b-15 (kejem), (siyÀhçe)  

karbÿz: Far. Karpuz, (Citrullus 
vulgaris)  32a-17, 85b-21 
(òarbuz), (òarbÿze)  

úardaş úanı: Kardeşkanı ağacı, 
(Calamus draco) 66b-9, 69b-17  
(òÿn-i siyÀvuşÀn),  (şeyÀn)  
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úaràa úavunı: Karga döleği, ebu cehil 
karpuzu, (Ecballium 
elaterium)10a-7 (kebest)  

úarpuz: Far. Karpuz, (Citrullus 
vulgaris) 82a-16, 99b-1, 101a-
18, ú.ı77b-15 (baùraka), 
(hindÿvÀne) 

úaãnı: Yaban marulu, 
hindiba,(Cichorum endivia)  15a-
13 (engujd)  

úatır úuyruàı: Katırkuyruğu, 
(Anaygyris foedita) 83a-19 
(bílezehre)  

úaùrÀn aàacı: Sedir ağacı, (Cedrus 
libani) 69b-12 (şerbín) 

úaùun tuzluàı: Hatun tuzluğu, diken 
üzümü otu,(Berberis crataegina) 
49b-8 (zirişk)  

úavaú: Kavak ağacı, (Populus nigra) 
17b-11, 25b-20, 27b-10, 36b-20, 
81b-2, 81b-7, ú. aàacı 7b-3 
(àerab), (sipíd-dÀr), (èarèar) 

úavun: Kavun (Citrullus melo) 85b-
21 (òarbÿze)  

úaya úoruàı: Kayakoruğu, (Cedum 
acre) 5b-11 (lufíyÀ)   

úayın: Kayın ağacı, (Fagus orientalis) 
40a-12, 48b-7, 93b-20 (òadeng), 
(àÿş), (àÿşe)  

úayãı: Kayısı, (Prunus armeniaca) 
47b-9 (tÀlÀnek)  

úaysum: Ar. Ayvadana bitkisi, 
(Achillea millefolium) 64b-6 
(buy-ı mÀõerÀn) 

kebÀbe: Ar. Bir çeşit biber, (Piper 
cubeba) 71a-7 (úar fesyÿn)  

kebere: Ar. Gebre otu, kedi 
tırnağı,(Capparis spinosa) 28b-4 
(keber)  

keçi boynuzı: Keçi boynuzu bitkisi ve 
meyvesi, (Ceratonia siliqua) 6b-
17 (òarnÿb) 

kekük otı: Kekik (Origanum vulgare) 
26a-6 (saèter)  

kelem: Far. Lahana, (Brassica 
olarecea) 7b-14, 10a-11, 103a-2 
(òÀy)  

gendene otı: Yabani pırasa (Allium 
porrum) 5b-2 (kenzenÀ)  

kendir: Kendir otu, kenevir, 
(Cannabis sativa) 7b-14, 18b-20, 
29a-15, 72a-11, 78a-5, 92a-8, 
97a-14, 97a-3 (kenbÿre), 
(kenddÀne) (kenev) 

kene ot: Keneotu, (Ricinus 
communis) 42a-8 (òırvaè)  

kenger: Far. Yaban enginarı, 
(Gundelia tournefortili) 18b-17, 
29a-15, 32b-15, 101a-4 (kengir-
zed)  

kenneb: Far.<kenev, Kendir, 
(Cannabis sativa)  78a-5 (kenev) 

kerÀviyÀ: Far. Karaman kimyonu, 
(Carum carvi) 84a-4 (tıúırda) 

kerbi:  Harbak, Ak çöpleme 
(Helleborus album)  44b-19 
(òırbuú) 
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kerdeme: Yun. Tere otu, (Lepidium 
sativum) 101a-3, 29b-7, k.si 
105b-4 (kiygír/keygír), (vende)  

kerefes: Ar. Kereviz, krş. kerefis, 
(Apium graveolens) 63b-18 

kerefis: Ar. Kereviz, krş. kerefes, 
(Apium graveolens) 7b-14, 53b-
10 (keresb), (berÀcil)  

kerevir:  (?) 13a-1, 16b-9 (günde píç), 
(çüb-nÿred), (nÿred)  

kerevüz: Ar. Kereviz, krş, kerefis, 
kerefes, (Apium graveolens) 
36b-14 (kerefes) 

kerevyÀ: Ar.<KerÀviya, krş. kerÀviya, 
Karaman kimyonu, (Carum 
carvi)  84a-4 (tıúırda)  

kesdene: Yun. Kestane, (Castanea 
sativa) 41b-17, 41b-19 
(şÀhbelÿù),  (şehbuluù) 

kesfereti’l-birü: Ar. Baldırıkara, 
(Aspelinum adianthum) 63b-18 
(perri sipÀd u şÀn) 

keşne: Köşne, burçak, (Vicia 
Leguminosae) 95b-21 (giriste) 

keşÿs: Ar. Kahkaha çiçeği, sarmaşık, 
(Convolvulaceae) 63b-20 
(berşen)  

keşür: Far. Havuç, (Daucus carota) 
89b-19, yaban k.inüñ 76b-20 
(zerde) 

ketÀn: Keten bitkisi, (Linum 
usitissimum) krş. kettÀn, 25b-1, 
ketÀn toòmı 46b-16 (bezrek), 
(zeàír) 

kettÀn: Keten bitkisi, (Linum 
usitissimum) krş. ketÀn, 88b-8 

kezbüre: Far. Kişniş otu, kuzu kişnişi, 
(Ferulago trachycarpa) 33b-20 
(keşníz) 

keziye: Far. Ilgın ağacı, (Tamarix) 
77b-21 (gez mÀzÿ) 

úıcı: Gıcı, gıcıgıcı otu, (Silene alba 
miller) 3b-8, 59b-1 (bendevÀ), 
(sırım)  

úımar otı: (?) 22b-19 (tír)  

úına: Ar. Kına bitkisi, (Lawsonia 
inermis) 4a-3 (óına) 

úınbıl: İt üzümü, (Solanum nigrum) 
12b-14 (kÀlanç)  

kındıra: Bir çeşit çayır otu, hasır otu, 
(Typha domingensis) 14a-5, 88b-
13, 91b-8 (dÿò), (süvÀre /sivÀre)  

úıååÀi’l-óımÀr: Eşek hıyarı, yaban 
hıyarı, (Ecballium elaterium) 
15b-20 (pejend), (òaróıyÀr) 

úızàan otı: Eyrelti otu, (Pteridium 
aquilinum) 39b-15 (seròeş)  

úızıl sögüd: kızıl ağaç, (Betulaceae) 
18a-9 (ùeberzad)  

úızıl tüderi: Kuş ekmeği, 
((Ploygonum bistorta) 38b-6, 
85b-21 (òÀ-keş), (òÿbe)  

úızılcuú: Kızılcık meyvesi, (Cornus 
sanguinea) 12b-19, 49b-20, 55a-
11(kerinc), (süròek), (zuàl)   

kimnÿn: Ar. Kimyon, (Cuminum 
eyminum) 90a-13 (zíre)  
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kirÀs: Kiraz (Cerasus avium) 5a-6 
(úarÀsıyÀ)  

kiren: Kızılcık, (Cornus sanguinea) 
67a-21 (rÀsen) 

kişniç: Far. Kişniş otu, (Coriandrum 
sativum) 33b-20, 84a-4 (keşníz)  
(taúide)  

úoàalıú: Hasır otu, (Typha 
domingensis) 33a-2, 53a-20 
(simÀz)  

úolun çedügi: yılan yaãduàı: 
Danaayağı, (Arum maculatum) 
56b-15 (lüfel)  

úonaberi:  (?) 54a-5,56a-2 (temlÿl), 
(àamlÿl)  

úoruú: Olgunlaşmamış ham üzüm, 
93b-17 (àÿrre)  

úovan çiçegi:  Kovan otu, (Melisa 
officinalis?) 4b-16, 44a-1, 60a-
21, 64b-5  (şüreylÀ), (berencÀsef) 
(úaysÿm), (buy-ı mÀõerÀn)  

úoyun gözi:  Papatya, ( Matricaria  
chamomilla) 56b-5 (kÿpel), 
(bÀbÿne) 

úoz: Far. Ceviz, (Juglans regia) 12a-
5, 42a-13, 55a-16, 68b-10, 71b-
2, 71b-5, 73b-17, 79a-19, 92b-9, 
97b-7, 100a-9, 105b-1, ú. içi 6b-
6, ú.ı 11b-5, 19a-4, ú.ıdur 85a-9, 
ú.ıla 6b-4 

úozaàı aàacı: Servi ağacı, (Cupressus 
sempervirens) 51b-3 (gezmÀzek) 

köknar: Far. Akçam ağacı, (Abies 
cilicica) 85a-9 (çalàÿze)  

úunduz ùaşaàı dişi: Cavşir otu, 
(Ferula elaochytris)  23a-19 
(cündübídester)  

úuraô dikeni: (?) 58a-7(pejàam)  

úurbaàa yoãuňı: (?) 85a-1 (çeàzÀbe 
ve çeàzÀve ve çeàzvÀre)  

úurt baàrı: Kurtbağrı, (Ligustrum 
vulgare) 96a-2 (girmdÀne)  

úurt úulaàı:  Yılan yaãduàı, 
danaayağı, (Arum maculatum) 
56b-15 (lüfel)  

úurudan: Luffaó, kankusturan, 
(Mandragora officinalis) 50a-10 
(şÀbízek)  

úuş itmegi:  Kuş ekmeği, (Ploygonum 
bistorta) 38b-6, 85b-21, 102b-4 
(òÀ-keş), (òÿbe), (tüõeri)  

úuzı úulaàı: Kuzukulağı, (Rumex 
acetosella) 83b- 16 (terÿşe)  

kücüle: Far. Ak seliha, it boğan, 
(Apocynum erectum) 5a-18, 
41b-20 (fÀù) 

kügem: Karamuk, (Berberis 
crataegina) 60b-12, 79b-5, 91b-
15 (kejem), (Àlÿce):  

külgez: Ar.<úulúas, Kulkas otu ve bu 
otun ilaç olarak kullanılan kökü, 
(Colocasia esculenta) 36b-7 
(úulàas)  

kümmün: Ar. Kimyon, (Cuminum 
eyminum) 90a-13 (zíre) 

kümren: Yandak otu denilen bir bitki, 
(Ononis sinosa) 89b-11 (zÀfe)  
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kündürme: Gelincik çiçeği, (Papaver 
rhoeas) 18b-20 (künd) 

kürÀş: Çitlembik yemişi, (Pistaciae 
terebinthus) 90b-2 (sebzÀne)  

L 

labaùe: Far.<labada evelik, (Rumex 
obtusifolius) 62a-9(Àfílÿn)   

lÀd aàacı: Far. Pamuk otu, (Cistus 
creticus),(?) 19a-6 (lÀd)  

laòana: Yun. Lahana, (Brassica 
oleracea) 60b-13, 103a-2 
(kelem), (òÀy)   

lÀle: Far. Lale çiçeği, (Tulipa) 27a-1 
(şaúır)  

lavaùe: Far.<labada evelik, (Rumex 
obtusifolius) 62a-9 (Àfílÿn)  

lisÀnü’l-óamel: Ar. Sinirotu, bağa 
yaprağı, (Plantago major) 68b-
11, 89b-15 (sÀredrÀn), (zebÀn 
bere)  

lisÀnü’å-åevr: Ar. sıàır dili, (Anchusa 
officinalis) 71a-19 (kavzubÀn ve 
kavzuvÀn ve kavzufÀn)  

lisÀn-ı èuãfÿr: Ar. Biberiye, kuşdili, 
(Anchusa officinalis) 64a-17 
(bencüşke züvÀn ve bencüşke 
zübÀn)  

luffaó: Kurutan, kankusturan, 
(Mandragora officinalis) 50a-10 
(şÀbízek)  

M 

maèdenÿs: Yun. Maydanoz, 
(Petroselinum crispum) 47a-16 
(buyÀnek) 

maàdenÿs: Yun. Maydanoz, 
(Petroselinum crispum) 7a-9 
(seõÀb)  

maòmÿr çiçegi: Kadife çiçeği, 
horozibiği, (Fumaria officinalis) 
31b-4 (bustÀn efrÿz)  

mantar: Yun. Mantar, (Fungi) 5a-21, 
37b-10, 50a-14, 89a-3, m.dur 
14b-3, 43a-11, 43a-11, 85a-10, 
93b-19 (kümÀ) 

marılcuú: Harbak, Ak çöpleme 
(Helleborus album) 44b-20 
(òırbuú)  

marÿl: Yun. Marul, (Lactuca sativa) 
30a-7, 51b-17, 77b-13, ma 35b-
6, m.ı 28b-3 (gÿk), (kÀhÿ) 

marulcu: Far<mÀrçÿpe, (?)74b-7 
(hilyÿn) 

maãtakì: Ar. Sakız, (Pistacia 
lentiscus) 97a-15,  98a-11 (kine), 
(kibbe) 

maùaùaú: Ar. (?)106b-18 (mişnÀy)  

mendek: Far. Öd ağacı, ( Aquilaria 
agallocha) 60b-2 (kÀşem)  

mercimek: Far. Mercimek, (Lens 
culinaris) 23b-13, 52b-6, 52b-7, 
54a-2, 64a-15, 78a-20, 78b-3, 
84a-2, 87a-16, 91b-20 (òuşk 
ebzÀr ve òuşk efzÀr ve òuşk 
evzÀr), (nersek), (nesk/nisk), 
(mercuvvu), (mencÿ) 

meredcen: Far. <merevcen, silcan, 
(Smilax)  74b-7 (hilyÿn) 

merilçu: Far. (?) 98b-11 (marçÿpe) 
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merrÀr: (?) 80a-1 (işteve) 

mersin: Yun. Mersin ağacı ve yemişi, 
(Myrtus communis) 19a-15, 34b-
15, 92a-8, 105a-9 (mÿverd)  

mirid: Far. Bir çeşit mantar, (?)14b-3 
(keşò) 

misvÀk: Ar. Misvak, (Salvadora 
persica) 46a-1 (erÀk)  

mìşe: Far. Meşe, (Quercus) 35b-3 

mişmiş: Ar. Kayısı ağacı, 
kayısı,(Armeniaca vulgaris) 40b-
6, 41a-6 (merzen-cÿş)  

muúl: Ar. Ak günlük,  (Boswellia 
carteri) 71a-8 (úarúumÀn) 

müntcüşe: Far. (?) 47a-11 (peleng-
müşk) 

mürÿ: (?) 25b-1 (zeàber)  

mürdümük: Ak burçak, (Lathyrus 
sativus) 24b-5, 41a-4 (destyÀr), 
(mÀş)  

N 

naènaè: Ar. Nane, krş. naène (Papaver 
rhoeas) 82b-16, 82b-16 (pÿzíne)  

naène: Ar. Nane, krş. naènaè (Papaver 
rhoeas) 42a-10, 62a-20 (naènaè) 

nar: Far.  Nar, ( Punica grantum) 23a-
16 (cülnÀr) 

nÀrdìn: Yun. Sümbül, hint sümbülü, 
(Nardostachys jatamansi)  55b-1, 
55b-4, 55b-5 (sünbül) 

nÀrenc: Far. Turunç, portakal, (Citrus 
aurantium) 13a-17, 52b-2 
(nareng)  

nercis: Ar. Nergis, (Narcissus 
jonquilla) 37a-8 (nergis)  

nergis: Far. Nergis, fulya, (Narcissus) 
73a-19 (müzÀn)  

noòÿd: Far. Nohut, (Cicer arietinum) 
23b-13, 60a-3, 70b- 4, 105a-10, 
n.dur 54a-2 (òuşk ebzÀr ve òuşk 
efzÀr ve òuşk evzÀr)   

nişím: Ar. Susam, (Sesamum 
indicum) 19a-1 (küncíd)  

nÿfer: <Far. Nílÿfer (Nymphea) 30a-
20 (nílÿfer)  

O 

oàlan aşı: Cavşir ağacı ve bundan 
elde edilen macun, (Ferula 
elaeochytris) 23a-11, 66a-16 
(cÀvşír) (òerbeyÀn) 

ot baldırı: (?) 87a-16 (dÀníje) 

Ö 

öksün: Odunundan sarı boya çıkarılan 
bir çeşit çalı, ökse otu, burç, 
(Viscum album)17b-15 (sirind)  

P 

pambuú: Pamuk, (Gossypium) 110a-
2 p.ı 22a-14, 40b-7 

papadya: Far. Papatya, (Matricaria  
chamomilla) 56b-5 (kÿpel)  

paz: Far. Pazı bitkisi, (Beta vulgaris) 
75a-10 (pÀzÿ) 

pelemür otı: Far. Acımık, belemir, 
(Cephalaria syriaca)  6a-9 
(verúÀ) 



 
 
 
 
 
 
 

 
                                                       Hatice Şahin 

Turkish Studies / Türkoloji Araştırmaları 
Volume 2/2 Spring 2007 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
589 

peyàamber çiçegi: Beşparmakotu, 
(Potentilla reptans) 64a-18, 69a-
10 (bintÀfilün), (semen)  

peyrek: Far. Ebem gümeci, (Malva 
sylvestris) 84a-17 (tÿle)  

pirim: Far.  Pirpirim, semiz otu, 
(Portulaca oleraceae) 70b-10 
(firfihin)  

pirpirim: Semiz otu, (Portulaca 
oleraceae) 28a-6, 53b-18, 63b-
14, 65a-1, 81b-5, 82b-15, 86a-5, 
89a-9, 96a-1, 96a-6 (firfír), 
(pÿóal), (per behen), (toòmekÀn), 
(buòle), (buòale), (òurfe), (recle) 

püõe: Far. Kavak ağacı, (Populus 
nigra) 81b-2 (püte) 

R 

rÀziyÀne: Far. Rezene, (Foenicolum 
vulgare) 11b-5, 63a-15 (bÀdyÀn) 

reyòÀn: Ar. Fesleğen, (Ocimum 
basilicum) 59a-18, 59b-12, 70a-
3, 75a-6, r.a 59b-14, r.dan 46b-
20, 70a-4 (şÀhperem ve şÀhdem 
ve şÀhsiperem ve şÀhsipergam)  

rezyene: Far. Rezene, (Foenicolum 
vulgare) 89a-4 (rÀzıyÀne)  

ribÀs: Ar. Işgın otu, (Rheum ribes)  
62b-18 (uşebòÿn)   

rişÀd: Tere, (Lepidium sativum) 83b-
17 (tere)  

S 

ãabr: Ar. Sabırlık otu, sarı sabır, 
(Agave americana) 3a-15 (elvÀ) 

ãadef: Sedef otu, (Ruta graveolens) 
7a-7 (sedÀb)  

saúızlıú aàacı: Sakız ağacı, (Pistacia 
lentiscus) 49a-2 (òincek)  

saúmuniyÀ: Ar. Bingöz otu, 
mahmudiye otu, (Convolvulus 
scammonia) 99a-11 (maómÿde)  

ãalÀçe: Ar. (?), 77b-13 (kÀhÿ) 

ãanavber: Çam ağacı (Pinus) 52b-9 
(neşk)  

ãaramãaú: Sarımsak, (Allivum 
sativum),  krş, sarımsaú, ã.ıla 6b-
4 

ãaru aàaç: Zerdeçal, (Cucurma longa) 
7a-5, 43a-6, 49b-18, 89b-18  
(zerde-çÿb), (zerír), (şÿrùÀà), 
(sibrak), (zerde çÿpe)  

ãarımsaú: Sarımsak, (Allivum 
sativum) , krş, saramsaú, 26b-7, 
32a-8, 91b-16, ã.dan 6b-6, ã. 
dögeci: 7a-16 (sÿz)  

ãarmaşuú: Kahkaha çiçeği, 
(Convolvulaceae) 11a-19, 63b-
20 (píç), (berşen)  

saèter: Ar. Kekik otu, (Origanum 
vulgare) 23b-20, 62a-12 
(òalender)  

sefercel: Ar. Ayva, (Cydonia 
vulgaris),  krş. sefercil, 82b-21, 
101b-11 (bih), (Àbí) 

sefercil: Ar. Ayva, (Cydonia vulgaris),  
krş. sefercel, 101b-11 (Àbí) 
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sehmü’l-èarø: Ar. Sığır mantarı, 
(Tricholoma albobrunneum)  
61a-8 (kör kendüm) 

sergen: Sirgen, it üzümü, 
(Chenepodium polyspermum) 
91a-9 (sürütle) 

sergi: (?) 9a-8 (sürütle)  

sergüle: Ar. Seylan kurşun kökü, 
(Plumbago zeynalica) 85b-14, 
93a-12 (òÀmuşe),  (şeytara)  

sermaú: Ar. (?)91a-9 (sürütle) 

serví-i cebelí: Far. Selvi ağacı 
(Cupressus sempervirens) 27b-9 
(èarèar)  

seyle: Ar. Kereviz otu, (Apium 
graveolens) 36b-14 (kerefes) 

sezÀb: Sedefotu, (Ruta graveolens) 
71a-4 (fiycÀn)  

ãıçan dikeni: Tavşan kirazı, (Ruscus 
aculeatus) 12b-3 (àevsec)  

ãıçan otı:  Fare kulağı, (Anagallis 
ervansis) 50a-20 (şek) 

sıàır dili: Sığırdili, (Anchusa 
officinalis) 71a-19 (kavzubÀn ve 
kavzuvÀn ve kavzufÀn)  

ãıàır gözi: Sarı papatya, (Anthemis 
nobilis)  60b-4 (kÀr çeşm), 
(bÀbÿne) 

ãıàır úuyruàı:  Sığırkuyruğu, 
(Verbascum) 60b-5, 99a-
9(kÀrdum), (mÀhí zehre) 

ãıàır mantarı: Bir çeşit zehirli mantar, 
(Tricholoma albobrunneum) 60a-
2 (kör kendüm)  

sırìş: Ar. Siriş otu, Çiriş otu, 
(Asphodelus) 44b-11 (pervÀú) 

sibrek: Far.<sibraú, Sarı ağaç, keten ( 
Linum usitatissium) 49b-18 
(sibrak) 

sidre: Ar. Arabistan kirazı, 
kızılcık,(Cornus)  29a-9, 45b-3  

sigrek: Siğil otu, (Heliotropium 
boraginaceae) 83b-14 
(tohmiyÀne) 

sílú: Ar. Çükündür, pancar, (Beta 
vulgaris-folliora) 23a-16 
(çuàundur) 

sinle: Ar. Kereviz otu, (Apium 
graveolens) 36b-14 (kerefes) 

sinÀmeki: Ar. Sinameke otu, (Cassia 
officinalis) 4b-10 (sinÀ) 

sincan: Karaçalı, (Smilax) 18a-12 
(àırúad) 

siñirlü yaprak: Sinir otu, (Plantago 
major) 56b-10, 89b-16, 90a-9 
(zebÀn bere), (zevÀn bere)   

sipistÀn: Far. Sibistan ağacı, (Cordia 
myxa) 99a-11, (muòÀleùa)  

sirgen: İt üzümü, sirkene otu, 
(Chenopodiaceae) 91a-8 
(sürütle) 

ãoàan: Soğan, (Allium cepa) 31b-11, 
83b-10, ã.ı 35a-18, 54a-3 (piyÀz)  

ãoròun: Sepetçi söğüdü, (Salix 
viminalis) krş. ãorúun, 63b-3, s. 
aàacı 95a-20 (bÀn), (kebÿde)  
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ãorúun: Sepetçi söğüdü, (Salix 
viminalis) krş. ãoròun, 19a-14 
(müşkíd)  

sögü otı: <süg, Tilkitaşağı, itkasarı, 
(Orchis hircina) 16b-13, 105a-8 
(òerend), (úatÀniúí)  

sögüd: Söğüt ağacı, (Salix) krş. 
sögüt,18a-9, 65b-5, s. aàacına 
50b-3 

sögüt: Söğüt ağacı, (Salix)  krş. 
sögüd, 16a-10, 70a-10, s. aàacına 
9b-16, 47b-3 (bid) 

ãu teresi: Su teresi, (Nasturtium 
officinale) 35b-14 (revÀs)  

suèd: Ar. Topalak otu, (Cyperus 
rotundus) 73a-17 (müşk zemín)  

sulùÀn börki: Kadife çiçeği, 
horozibiği (Fumaria officinalis) 
31b-5  (bustÀn efrÿz) 

sumaú: Ar. Sumak bitkisi, (Rhus 
coriafia)  20a-3, 58a-18, 102a-21 
(tetirí)  

suãam: Ar. Susam, (Sesamum 
indicum) krş. sÿsen, 3a-20, 19a-
1, s. kepegidür 56b-3 (küncíd) 

sÿsen: Ar. Susam, (Sesamum 
indicum) krş. susam, 38a-11, 
38a-11, 70b- 5, s. yaàı: 9b-15 
(peyleúuş ve peyleküş)  

süksük: 43a-16, 43a-19, s. aàacı 42b-
4 (şÿrùÀà), (tÀà) 

sünbül: Ar. Sümbül otu, (Hyacinthus 
orientalis) 55b-4, 55a-20, 55a-
20, 73b-12, s.e 87a-2, s.-i 
cuèlidür 55b-2, s.-i àusÀfir 55a-

21, s.-i hindì 55b-4, s.-i hindìdür 
55a-21, s.-i iúlitì 55b-1, s.-i rÿmì 
47a-11, 55b-5, 99b-8, s.-i 
rÿmìdür 55b-1, s.-i ùıbb 55a-21 
(sünbül), (nÀrdín) 

Ş 

şÀh-terec: Far. Şahtere otu, (Fumaria 
officinalis) 82b-9 (beníye) 

şeceretü’l-baú: Ar.  Úara aàaç 
(Ulmus) 24a-21 (derdÀr)  

şeceretü’l-àÀrr: Ar.  Defne ağacı, 
(Laurus nobilis) 9a-15 (dehmşÿt)  

şeftÀlü: Far. Şeftali, (Persica vulgaris) 
18a-2, 77a-19, ş.dur 50a-17, 66b-
16 (şeftÀlÿd) 

şehtere: Far. Şahtere, (Fumaria 
officinalis) 82b-9 (beníye)  

şelcem: Ar. Şalgam, (Brassica rapa) 
59b-21 (şelàem) 

şeybetü’l-èacÿz: Ağaç yosunu, 
(Mescus aboreus) 80a-3, 88b-1 
(üşne), (düvÀle)   

şeyrenç-i Hindì: Far. Şahtere otu, 
(Fumaria officinalis) 102a-19 
(baytÀra-i hindí) 

şeyùarac: Far. Şahtere otu,  (Fumaria 
officinalis) 85b-14, 102a-18 
(òÀmuşe) 

şeyterec-i hindi: Far. Şahtere otu, 
(Fumaria officinalis) 27a-19 (şír 
baòşír)  

şezec: Far. Şahtere otu, (Fumaria 
officinalis) 85b-14 (òÀmuşe) 
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şibis: Far. Torak otu, dereotu, 
(Anethum graveolens) 9b-11 
(şipt) 

şíle: (?) 78a-21 (merv)  

şimşÀd  aàacı: (?) 35a-17 (baús)  

şír òışt: Far. Cavşir otu ve bundan 
elde edilen tıbbi bir zamk, 
(Ferula elaeochytris) 50b-3, 60a-
20 (feydÿm)  

şukaèÀ: Ar. úaluàan: Deve dikeni, 
(Cardaus acarna) 15a-20 (bÀd-
Àverd)  

T 

ùablıàu aàacı: Kızılsöğüt, kızılağaç, 
(Betulaceae) 18a-9 (ùeberzad)  

ùaà elması: (?) 56a-14 (ketel)  

ùag erügi: Alıç, (Crataegus) 10b-17, 
52b-10, 79b-5 (Àlÿç), (nilk) 
(Àlÿce)  

tÀne úıran: Harbak, Akçöpleme 
(Helleborus album) 44b-19 
(òırbuú)  

ùarfÀ: Ilgın ağacı, (Tamarix tetrandra) 
33b-19 (gej)  

taròÿn: Ar. Tarhun otu, (Artemisia 
dracunculus) 31a-5, 59b-16, 70a-
11 (erenbij) (ùaròÿn)  

ùatranbu: Oğul otu, (Melissa 
officinalis) 75a-9 (bÀdrenbÿ)  

teke ãaúalı: Teke sakalı, (Tragopogon 
porrifolius) 32b-13 (ríş-boz)  

tere: Tere, (Lepidium sativum) 83b-
17 (tere)  

tetirì: Far. Tetiri otu, (Rhus coriaria) 
15b-18, 20a-2, 45a-11 (püràend), 
(yazàand), (sumÀú) 

tínüél-maòtÿm: Ar. (?) 29a-5 (gil-
bemühr)  

toòmekÀn: Far. Semizotu,  (Portulaca 
oleracea) 63b-15, 86b-5 (per 
behen),  (òurfe)  

ùomalan: Domalan, arap mantarı, 
(Tumer aestivum) 37b-10, 43a-
11, 89a-3 (ekÀriş), (semÀrÿà), 
(dive) 

ùoñuz erügi: Bir çeşit erik, (Prunus 
spinosa) 52b-10 (nilk)  

toňuz otı: (?) 36a-6  (seròas)  

ùopalaú: Kırkboğum, suut kökü, 
(Cyperus rotundus) 26a-7, 73a-
17(sıèr), (müşk zemín)  

ùoraú otı: Dere otu, (Anethum 
graveolens) 4a-18, 9b-11, 9b-14, 
18a-7, 104b-13 (zÿferÀ), (şipt), 
(şivìt), (şevíd) (úonaberis), (şíví)  

 turunc: Far. Turunç, (Citrus 
aurantium) 71b-17, 73a-6 

U 

èubeyşerÀn: Ar. Bir çeşit kokulu ot, 
(?)60b-1 (kÀfür siperm)  

èud aàacı: Ar. T. Öd ağacı, (Aquilaria 
agallocha) 5a-11, 11a-1, 103a-
12èu.na 5a-11(kipÀ), (elencüc), 
(dÀrbÿy)  

èudu’ã-ãalìb: Ar. Ayı gülü, şakayık, 
(Paoenia officinalis) 5b-4 
(kehbÀyÀ) 
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èunnÀb igdesi: Kızıliğde, (Sorbus 
aucuparia) 19b-21 (hemsud) 

èuruúu’ã-ãabà: Ar. Zerdeçal, 
(Cucurma longa) 89b-18 (zerde 
çÿpe)  

èuãfur: Ar. Meşhur bir çiçek, yalancı 
safran, uspur, (Carthamus 
tinctorium) 27b-11, 95a-1, èu.uñ 
95a-1 (èusfur), (kÀjíre)  

uşaú: Uşak ağacı, (Dorema 
ammoniacum) 14b-3 (kulh) 

uşòun: Işgın, ışkın, labada (Rumex 
polygonaceae) 35b-14, 35b-
16,102b-13 (ríbÀs),  (çögrí)  

Ü 

ürüngül: <ülüngür, şeytan kabağı, ak 
asma, (Ecballium elaterium) 5a-2 
(fÀşirÀ) 

üşna:  Ağaç yosunu, (Mescus 
aboreus) 88b-1 (düvÀle)  

üzerlik: Kokulu bir ot, üzerlik otu, 
(Peganum harmala) 17b-11, 17b-
17, 31a-5 (sipend), (sifend) 

üzüm: Üzüm, (Vitis vinifera) 8a-5, 
9a-9, 20b-19, 25b-15, 31b-19, 
34a-13, 34a-16, 35b-2, 38a-16, 
38a-16, 40b-6, 40b-6, 45b-17, 
51b-15, 67a-1, 82a-15, 91b-3, 
105a-3, 105a-3, ü.çün 85a-4, ü.i 
26a-17, 80a-17, ü.üñ 12b-13, 
87a-1, ü. çekirdegi 5a-5, ü. 
dÀnesi 7b-7, 50b-19, ü. úabuàı 
60a-8, ü. salúımı 46b-5, ü.dur 
60a-9, ü. Sapı,13a-20 (engÿr)  

V 

vedaè: Ar. İtüzümü, böğürtlen 
itboncuàı , (Solanum nigrum) 
90b-3 (sipid mühre)  

Y  

yabÀn òıyÀrı: Eşek hıyarı (Ecballium 
elaterium) 15b-20 (pejend)  

yaban ùoraú otı: Kökü yenilebilen bir 
çeşit kokulu ot, ( Echinophora 
tenuifolia) 88b-21 (dínÀrÿye) 

yandaú: Yandak, devdikeni, (Ononis 
sinosa) 33a-6, 95b-16 (şütür-
àÀz), (kitre)  

yarpuz: Bir tür nane, (Mentha 
pulegium) 70a-20, 75a-7 
(àalícen), (bÀõerÿ)  

yasemìn: Far. Yasemin çiçeği, 
(Jasminium officinale) 74b-15 
(yÀsemen)  

yavşan: Eskiden mide hastalıklarında 
kullanılmış acı bir ot, veronika, 
(Artemisia) 49a-3,87b-6, y.ile 
56a-14 (direnme)  

yebrÿcu’ã-ãanem: (?) 46a-2 (isterenk)  

yemişen: Alıç (Crataegus rosaceae) 
4a-8 (derrÀ) 

yılan yaãduàı: Danaayağı, (Arum 
maculatum) 56b-15 (lüfel)  

yılàun: Ilgın ağacı, (Tamarix 
tetrandra) 27a-11, 33a-8, 33b-19, 
51b-2, 78a-15, y. aàacı 5a-17 
(kejÀ) (gej) 

yılúun úuzaàı: Ilgın ağacı ve 
yemişi,(Tamarix tetranda) 51b-2, 
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77b-21, 93a-21 (gezmÀzek), (gez 
mÀzÿ), (èaõabe)  

yıylaúuc: Limon büyüklüğünde ve 
kavun gibi güzel kokan bir 
meyve, şamama, krş. 

yıylanúuc, (Cucumis dudaim) 76b-
15, 92b-12 (destembÿye ve 
destenbÿye), (şemÀme) 

yıylanúuc: Limon büyüklüğünde ve 
kavun gibi güzel kokan bir 
meyve, şamama, krş. 

yıylaúuc, (Cucumis dudaim) 87b-21 

yimişen: Alıç, (Crataegus rosaceae) 
17a-5, 24a-19,  52b-10 (dadd), 
(derr), (nemtuk) 

yiyirün otı: (?) 40b-11 (gendelÀş) 

yoòsul uràanı: Sarmaşık, 
(Convolvulaceae) 36a-21 (úasÿs)  

yonca: Yonca bitkisi, (Trifolium) 9b-
5 (sebüst) 

yÿsuf güli: Kadife çiçeği, horoz ibiği 
(Fumaria officinalis) 31b-5  
(bustÀn efrÿz)  

yüzerlik: Ateşe atıldığı zaman çıtır 
çıtır ses çıkararak yanıp güzel bir 
koku yayan tohum, üzerlik, 
(Peganum harmala) 68b-16 
(sipendÀn) 

Z 

zaèferÀn: Ar. Safran, (Crocus sativus) 
58a-15, 60b-15, z.dur 67b-12 
(kümm) 

øafni: Yun. Defne ağacı, (Laurus 
nobilis) 9a-15 (dehmşÿt)  

zanbaú: Ar. Zambak, (Lilium 
candidum) 73b-18 (nesteren ve 
nesterín ve nesterdin ve nesrín)  

øaymurÀn: Ar. Yabani fesleğen, 
(Ocimum basilicum) 59b-14 
(şÀhsiferem)  

ôayyÀn: Ar. Yasemin çiçeği, 
(Jasminum officinale) 74b-15 
(yÀsemen)  

zencefil: Ar. Hindistan ve Malezya’da 
kalın ve yumuşak köksaplı bir 
bitki, (Zingiber officinale)  krş. 
zencefìr, zencifìr, 55a-12 (zencíl) 

zencefìr: Ar. Hindistan ve 
Malezya’da kalın ve yumuşak 
köksaplı bir bitki, (Zingiber 
officinale)  krş. zencefil, zencifir, 
44a-17 (şıngırf) 

zencifir: Ar. Hindistan ve Malezya’da 
kalın ve yumuşak köksaplı bir 
bitki, (Zingiber officinale)   krş. 
zencefil, zencefìr, 28a-14 
(úınbÀr) 

zerdÀlü: Far. <zerd-Àlÿ, ZerdÀli, 
(Armeniaca vulgaris) 40b-6, 41a-
6, 44b-11, 47b-9, 50b-13 
(kişmiş) (merzen-cÿş), (berúÿú), 
(tÀlÀnek) 

zerde çÿp: Far. Zerdeçal, (Cucurma 
longa) 60b-6 (kerkum)  

zırniò: Far. Zırnıh, sıçan otu, 
(Anagalis arvensis)103b-16 
(zirÀní ve zeriní) 

zuèrÿr: Ar. Dağ eriği, alıç, 
(Crataegus) 10b-17 (Àlÿç), 
(kÿhanc) 
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züàÀl: Ar. Kızılcık meyvesi, (Cornus sanguinea) 49b-20 (süròek)
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LATİNCE İSİMLERE GÖRE DİZİN 

Abies cilicica:  köknar 

Acacia:  ÀúÀkiyÀ 

Achillea millefolium:  úaysum 

Achillea: bure otı, pire otu, civan 
perçemi 

Acorus calamus:  egir 

Agave americana: ãabr 

Alkanna tinctoria: eglik, egliyük, 
hevÀ civÀ 

Allium cepa: ãoàan 

Allium porrum: gendene otı, gerdene 
otı, cırcır,  farÀsíyÿn 

Allivum sativum: ãarımsaú, ãaramãaú 

 Althaea officinalis:  kÀdmi, òatmi 

Amygladus communis: bÀdem 

Anagalis arvensis: zırniò, ãıçan otı 

Anaygyris foedita: úatır úuyruàı 

Anchusa officinalis: lisÀn-ı èuãfÿr, 
gÀv zübÀn, lisÀnü’å-åevr, sıàır 
dili  

Anethum graveolens: şibis, ùoraú otı, 
kerefes, kerefis, kerevüz, seyle, 
sinle 

Anthemis nobilis: bahÀr, ãıàır gözi  

Apocynum erectum: kücüle 

Aquilaria agallocha: mendek, èud 
aàacı 

Armeniaca vulgaris:  mişmiş, zerdÀlü  

Arum maculatum: ilan boncuàı, yılan 
yaãduàı, úolun çedügi, úurt 
úulaàı  

Artemisia dracunculus: taròÿn 

Artemisia: dermene, yavşan 

Aspelinum adianthum: kesfereti’l-
birü, baldırıkara 

Asphodelus:  sırìş 

Astragalus sarcocolla: anzarut, göz 
otı  

Astragalus:  geven 

Berberis crataegina:  úaramuú, úaùun 
tuzluàı, eåír bÀreş 

Beta vulgaris:  paz 

Betavulgaris-folliora: çükündür, sílú 

Betulaceae: úızıl sögüd, ùablıàu aàacı 

Boswellia carteri:  muúl 

Brassica nigra:  òardal  

Brassica olarecea: kelem, laòana 

Brassica rapa: şelcem 

Buxus sempervines: çimşir  

Caesalpinia echinata: baúam aàacı 

Camphorosma monspeliaca: kÀfÿr 

Cannabis sativa: çedene, kenneb, 
kendir 

Capparis spinosa:  kebere 

Cardaus acarna: úaluàan, şukaèÀ 

Cardonine amara: Acı tere  
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Carthamus tinctorium: èuãfur, èaãbur  

Carum carvi: kerÀviyÀ, kerevyÀ 

Cassia fistula: òıyÀr şenbe  

Cassia officinalis:  sinÀmeki 

Castanea sativa: kesdene 

Cedum acre: úaya úoruàı 

Calamus draco: úardaş úanı 

Cedrus libani: úaùrÀn aàacı  

Cephalaria syriaca: pelemür otı 

Cerasus avium: kirÀs 

Ceratonia siliqua:  keçi boynuzı 

Cercis siliquastrum: ercüvan 

Chenepodium polyspermum: sergen 

Chenopodiaceae: sirgen 

Cicer arietinum:  noòÿd 

Cichorium endivia: hindÿbÀ, güneyik, 
úaãnı, hindibÀ, òılşít 

Cinnamomum: dÀrìçìnì 

Cistus creticus: lÀd aàacı 

Citrullus colocynthis: ebÿ cehil 
úarpuzı, òanzal  

Citrullus melo: úavun  

Citrullus vulgaris: karbÿz, úarpuz, 
òarpÿz 

Citrus aurantium: nÀrenc, turunc 

Citrus medica(?): baúurı 

Cocus nucifera: hindistÀn úozı  

Colocasia esculenta: külgez 

Commiphora opobalsamum:  belesÀn 

Conium maculatum: baldıran 

Convolvulaceae: ãarmaşuú, yoòsul 
uràanı, keşÿs  

Convolvulus scammonia:  saúmuniyÀ 

Cordia myxa: sipistÀn 

Coriandrum sativum:  kişniç 

Cornus sanguinea:  kiren 

Cornus sanguinea:  úızılcuú, züàÀl 

Cornus:  ergen, sidre 

Crataegus: aluc, ùaà erügi, zuèrÿr 

Crataegus rosaceae: yemişen, yimişen 

Crocus sativus:  zaèferÀn 

Crocus cantellatus: çigdem  

Cucumis dudaim: yıylaúuc, 
yıylanúuc, 

Cucumis sativus: òıyÀr  

Cucurma longa: zerde çÿp, ãaru aàaç, 
èuruúu’ã-ãabà  

Cuminum eyminum: kimnÿn, kümün 

Cupressus sempervirens: úozaàı 
aàacı 

Curcuma zedoaria: cedvÀr  

Cyclamen coum: deve ùabanı 

Cydonia ablonga: ayva 

Cydonia vulgaris:  sefercel, sefercil 

Cynodon dactylon: ayrıú otı 

Cyperus rotundus: suèd, ùopalaú, 
óuøaø  
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Daucus carota: keşür 

Dorema ammoniacum: Uşaú 

Ecballium elaterium: it òıyÀrı, 
ürüngül, úaràa úavunı, úıååÀi’l-
óımÀr, yaban hıyarı 

Echinophora tenuifolia: çördük 

Elaeagnus angustifolia: igde   

Elettaria cardomomum: úaúula-i 
ãaàíre  

Equisetum  arvense: herec, felez 

Eryngium: eşek dikeni  

Espilus germanica:  döngel 

Euphorbia officinarum: ferbiyÿn,  
ferbüyÿn, ferfiyÿn 

Euphorbia: efriyÿn  

Fagus orientalis:  òadeng, úayın 
aàacı, úayın, 

Ferula assa-foetida: encüdÀn 

Ferula elaeochytris: oàlan aşı, şír òışt, 
úunduz ùaşaàı dişi  

Ferula szowitsina: günekber 

Ferulago trachycarpa: kezbüre 

Ficus carica: encìr 

Foenicolum vulgare:  rÀziyÀne, 
rezyene 

Fractus milli: dÀrÿ 

Fumaria officinalis: şehtere, şeyùarac, 
şezec, şÀh-terec, şeyrenç-i hindì, 
şeyterec-i hindi, yÿsuf güli,  
sulùÀn börki, óayyü’l-èÀlem, 

maòmÿr çiçegi, beg börki, emír-i 
èÀşiúÀn, cemÀcim 

Fungi: mantar 

Gentiana lutea: óınùıyana 

Geum urbanum: èanber 

Glycyrrhiza glabra:  buyan otı 

Gossypium: pambuú 

Gundelia tournefortili:  kenger 

Gypsophila: çoàan 

Heliotropium boraginaceae: sigrek 

Helleborus album: òarbaú-ı hindì, 
tÀne úıran, òırbuú, kerbi, 
marılcuú 

Hordeum murinum: çetük otı 

Hyacinthus orientalis: sünbül 

İnula helenium: anduz  

Jasminium officinale: yasemìn, ôayyÀ  

Juglans regia:  úoz 

Junperus:  ardıc, arduc 

Lactuca sativa: marÿl 

Lathyrus sativus: mürdümük,  dercaè 

Laurus nobilis: øafni, dÀfni, 
şeceretü’l-àÀrr  

Lawsonia inermis:  óınna,  úına 

Lens culinaris: mercimek 

Lepidium sativum: kerdeme 

Lignum ebeni: abanos 

Ligustrum vulgare: úurt baàrı 

Lilium candidum:  zanbaú  
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Linum usitatissium: sibrek 

Linum usitissimum:  ketÀn, kettÀn 

Lolium temulentum: erz, delüce 

Malva sylvestris:  óubbÀzì, ebem 
gümeci, peyrek 

Mandragora autumnalis: ebrÿ-yı 
ãanem, isterenk 

Mandragora officinalis: úurudan, 
luffaó  

Matricaria  chamomilla:  papadya, 
babadye, bÀbÿnec, bÀbÿne, 
úoyun gözi 

Melilotus officinalis: iklìlü’l-melìk, 
badrÀncbÿye, bÀd renbÿd, 
bÀdrenbe, ùatranbu 

Melisa officinalis: úovan çiçegi 

Mentha pulegium: yarpuz 

Mescus aboreus: şeybetü’l-èacÿz, 
üşna  

Morus nigra:  úara tut, bögürtlen  

Myrtus communis:  mersin 

Lepidium sativum: tere, rişÀd  

Narcissus:  èabher, nergis, nercis 

Nardostachys jatamansi: nÀrdìn 

Nasturtium officinale: ãu teresi  

Nerium oleander: aàu úanduz 

Nigella damascena: çörek otı 

Nymphea: nÿfer 

Ocimum: badraú, bÀdrÿc 

Ocimum basilicum: reyòÀn, yabani 
fesleğen 

Ononis sinosa: kümren, yandaú 

Orchis hircina: sögü otı, dilgü ùaşaàı 

Origanum vulgare: saèter, güyegü otı, 
kekük 

Oryza sativa: birinç 

Paoenia officinalis:  èudu’ã-ãalìb 

Papaver rhoeas: naènaè, naène,  ayu 
güli, gelincük, kündürme 

Papaver somniferum: òaşòÀş 

Peganum harmala yüzerlik, isbitÀn, 
üzerlik 

Persica vulgaris: şeftÀlü 

Petroselinum crispum:  maàdenÿs,  
maèdenÿs 

Phoenix dactylifera: òurmÀ 

Pimpinella anisum: anísÿn 

Pinus:  çam ağacı ãanavber  

Piper cubeba:  kebÀbe 

Piper: büber, fülfül, ıssı ot 

Pistacia lentiscus: maãtakì, saúızlıú 
ağacı, 

Pistaciae terebinthus: kürÀş, 
óabbetü’l-óaøra  

Pistacia vera: fıstıú 

Plantago: bezr-i úaùùÿna, baàa yapraàı  

Plantago major: óayyu èÀlem, siñirlü 
yaprak, lisÀnü’l-óamel 

Plantago psyllium: isbuàul 
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Platanus orientalis: benÿs, çenÀr, 
çınar 

Ploygonum bistorta: úızıl tüderi, úuş 
itmegi, hakeşí 

Plumbago zeynalica:  sergüle 

Poenia officinalis: fÀvÀniyÀ 

Polypodium vulgare: besfÀyic 

Populus nigra: püõe, úavaú, 

Portulaca oleracea: baúlatü’l hamka, 
toòmekÀn,  pirim, pirpirim, 

Potentilla reptans: peyàamber çiçegi, 
biş parmakotu  

Prunus armeniaca:  úayãı 

Prunus domestica: erik, erük 

Prunus spinosa: gügem erük, ùoñuz 
erügi 

Pteridium aquilinum: iyreltü, eyrelti, 
úızàan otı 

Punica granatum: cülnÀr, nÀr 

Quercus: bellÿù,  mìşe, balamuù 

Rheum ribes: ribÀs, eşòÿn 

Rhus coriaria: sumaú, tetirì 

Ricinus communis: bíd encir, keneot  

Rosa canina: gülef,  gül, it burnı 

Rubus rosaceae: bögürtlen 

Rumex acentasa: lavaùe 

Rumex acetosella: úuzı úulaàı 

Rumex obtusifolius: evelik, lavaùe, 
labaùe  

Rumex polygonaceae: uşòun 

Ruscus aculeatus: sıçan dikeni, el-
lürc 

Ruta graveolens: feycer, ãedef otu,  
sezÀb 

Salix: sögüt, sögüd, òilÀf  

Salix viminalis: ãoròun, ãorúun 

Salvadora persica: misvÀk 

Sarcopoterium spinosum: çaúır 
dikeni  

Secale cereale: çavdar 

Sesamum indicum:  suãam, sÿsen, 
nişím  

Silene alba miller: úıcı 

Smilax: meredcen, sincan 

Solanaceae: çeşmek 

Solanum melongana: badılcan, 
bÀdincÀn 

Solanum nigrum: it üzümi, úınbıl, 
èinebü’å-åaèleb,  vedaè, 
itboncuàı 

Sonchus oleraceus: òaããü’l-óumÀr 
denbel otı, eşek marulı  

Sorbus aucuparia: èunnÀb igdesi 

Tamarix tetranda:  èazÀbe, yılúun 
úuzaàı, yılàun, ùarfÀ 

Tamarix:  keziye 

Tilia platyphyllos:  ıflamur 

Tragopogon porrifolius: Teke ãaúalı 

Tribulus terrestris: demür dikeni 

Tricholoma albobrunneum:  ãıàır 
mantarı, sehmü’l-èarø 
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Trifolium:  yonca  

Trigonella foenum-graecum: óulbe 

Triticum aestivum: buàday 

Tulipa: lÀle 

Tumer aestivum: ùomalan 

Typha domingensis: kındıra, óaãır otı, 
úoàalıú 

Ulmus: çikrek, şeceretü’l-baú, úara 
aàaç  

Urtica: ıãıràan  

Verbascum: ãıàır úuyruàı 

Viburnum opulus: girebolı  

Vicia Leguminosae: keşne 

Vicia sativa: burçak  

Vigna sinensis:  bögrülce 

Viola tricolor: benefseç, benefşe, 
benefşi 

Viscum album: öksün 

Vitis vinifera: üzüm, èineb 

Zelkowa carpinifolia: azÀd aàacı 

Zingiber officinale: zencefil, zencifir, 
zencefìr 
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